FIA Priloha J / Appendix J — Cl. / Art.254A
Clanek / Article 254A — 2013
Zvlastni predpisy pro Super 2000 Rally
Specific Regulations for Super 2000 — Rallies
ART. 1 HOMOLOGACE HOMOLOGATION
Oficialni potvrzeni vydané FIA, ze vz Varianty Kit Super | This is the official certification made by the FIA that the Super
2000 rally urcitého modelu vozu, pfedtim homologovaného ve | 2000 Rally Kit Variant of a model of a specific car, previously
skupiné N nebo ve skupiné A (v tomto pfipadé musi byt | homologated in Group N or in Group A (in this case, the
nezbytné informace pfidany do rubriky doplfikovych informaci | necessary information must be added in the complementary
listu VK-S2000-Ra), je vyroben v dostate¢né sérii a odpovida | information section of the VK-S2000-Ra form), has been
pozadavkim homologacnich predpist pro Super 2000 rally. made in sufficient series production numbers and meets the
Dodavané varianty (VF) podle listu cestovnich vozu (skupina | requirements of the homologation regulations for Super 2000-
A) plati také pro vozy typu Super 2000 rally. Rallies.
Varianty dodavek (VF) homologované ve skupiné A jsou také | The Supply Variants (VF) homologated in Touring Cars
platné pro voty typu Super 2000 — Rallies. (Group A) are also valid for cars of type Super 2000 — Rallies.
V8echny produkéni varianty (VP) jsou platné pro vozy typu | All Production Variants (VP) are valid for cars of type Super
Super 2000 rally. 2000 - Rallies.
Varianty (VO) podle listu cestovnich vozl (skupina A) nejsou | Option Variants (VO) of the Touring Cars (Group A) form are
platné pro vozy typu Super 2000 rally pouze tehdy, vztahuji-li | not valid for cars of type Super 2000 — Rallies, unless they
se na: refer to:
- oteviraci stfechu (v¢etné oteviracich stfech s klapkou); - sun roof (includes the roof vents with a flap)
- drzak a upevnéni sedadel; - seat supports and anchorages
- pfipevriovaci body pas(; - safety harness mounting points
Varianty VO Super Production (SP) neplati pro vozy typu | Super Production Option Variants (SP) are not valid for cars
Super 2000 rally. of type Super 2000 — Rallies.
Vyvojové zmény (ET), varianty Kit (VK a VK-S1600), varianty | Evolutions of the type (ET), kit variants (VK and VK-S1600),
World Rally Car (WR a WR2) a sportovni vyvoj (ES), | world rally cars variants (WR and WR2) homologated in
homologované ve skupiné A neplati pro vozy typu Super 2000 | Touring Cars (Group A) are not valid for cars of type Super
rally. 2000 - Rallies.
Varianty VO Super 2000 rally jsou platné pouze pro vozy typu | Super 2000 — Rallies Option Variants are only valid for cars
Super 2000 rally. of type Super 2000 — Rallies.
ART. 2 POCET MiST NUMBER OF SEATS
Tyto vozy musi mit nejméné 4 mista podle rozmérll | Cars must have at least four places, in accordance with the
definovanych pro cestovni vozy (skupina A). dimensions defined for Touring Cars (Group A).
ART. 3 MODIFICATIONS ET ADJONCTIONS AUTORISEES OU | MODIFICATIONS AND ADJUNCTIONS ALLOWED OR
: OBLIGATOIRES OBLIGATORY
31 Jakakoli zména, ktera neni dale vyslovné povolena, je | All the modifications which are not allowed by the present
zakazana. Povolena zména nem(ze vyvolat zménu | regulations are expressly forbidden. An authorised
nepovolenou. modification may not entail a non-authorised modification.
3.2 VSechny dily homologované na listu Varianta Kit Super 2000 | All the parts homologated on the Super 2000 Rally Kit Variant
rally (VK-S2000-rally) musi byt pouzity celé. Tyto dily | (VK-S2000-Rally) form must be used in their entirety. These
nemohou byt v zadném pfipadé ménény. parts must not be modified.
Pouziti homologovaného dilu jako ,Joker® bude | The use of a part homologated as "Joker" on a car will be
zaznamenano do technického pasu vozidla. noted on its technical passport.
Od uvedeného data jiz nebude mozné pouzit stary dil. It will no longer be possible to use the old part as from the
date specified.
3.3 Dily neuvedené v rozsifeni homologace typu Varianta Kit | Parts that are not included in the homologation extension

Super 2000 rally (VK-S2000-rally) podléhaji nasledujicim

podminkam:

- Jediné prace, které mohou byt provedeny na voze, jsou
prace nezbytné pro jeho normalni udrzbu nebo vyménu dilt
poskozenych opotfebenim nebo nehodou.

Povolené limity zmén a montazi jsou specifikovany dale.
Kromé téchto povoleni mlze byt dil poskozeny
opotfebenim nebo nehodou nahrazen jen plvodnim dilem
identickym s dilem poSkozenym.

S vyjimkou dild, které jsou soucasti rozsiteni typu Varianta Kit
Super 2000 rally, musi byt vozy pfisné sériové a
identifikovatelné  podle udaju  upfesnénych  ¢lanky
homologac¢niho listu.

Previsy:
Previsy (bod 209a a 209b homologace) mohou byt méfeny
metodou popsanou na obr. 255A-1.

Super 2000 Rally Kit Variant (VK-S2000-Rally) are subject to

the following conditions:

- The only work which may be carried out on the car is that
necessary for its normal servicing, or for the replacements
of parts worn through use or accident.

- The limits of the modifications and fittings allowed are
specified hereinafter. Apart from these, any part worn
through use or accident can only be replaced by an original
part identical to the damaged one.

Despite the parts included in the Super 2000 Kit Variant
extension, the cars must be strictly series production and
identifiable from the information specified in the articles on the
homologation form.

Overhangs:
The overhangs (articles 209a) and 209b) of the homologation

form may be measured in accordance with the method
described in drawing 255A-1.
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Lo tolérance de +/—1% s'applique a A, B, C
The tolerance of +/—1% applies to A, B, C
Exemple
Empattement = 2580 mm / Porte & foux avant = 780 mm
Wheebase = 2580 mm / Front overhong = 780 mm
C doit étre compris entre les valeurs suivantes :
C must be between the following figures :
(2580+780)~1% < C < (2580+780)+1%
3326.4 mm < C < 3393.6 mm
255A-1
Clanky 251, 252 a 253 Ptilohy J MSR FIA zGstavaji v | Articles 251, 252 and 253 of the FIA Appendix J remain
platnosti, ale ¢&lanky prevzaté do téchto predpisi a v | applicable, but the articles set out in the present regulations
rozSifujicim listu typu Super 2000 rally jsou rozhodujici. and the Super 2000-Rally Kit form have predominance.
34 Materialy Material

a) Pouziti slitiny titanu, slitiny magnézia, keramiky a | The use of titanium alloy, magnesium alloy, ceramics and
kompozitniho materidlu je zakadzano s vyjimkou dild | composite material is prohibited except for parts mounted on
namontovanych na sériovém modelu, z néhoz pochazi | the (series) model from which the VK-S2000-Rally extension
rozsifeni VK-S2000-rally. is derived.

Skelné vlakno je povoleno. Glass fibre is authorised.
Slitina titanu je povolena pro rychlospojky brzdového okruhu. | Titanium alloy is permitted for quick release connectors of the
braking circuit.

b) Pouziti karbonu nebo aramidového vlakna je povoleno pod | The use of carbon or aramid fibre is authorised on condition
podminkou, Ze je pouzita jedina vrstva tkaniny a je umisténa | that only one layer of fabric is used and is affixed to the visible
na viditelné strané dilu. face of the part.

Material sedadel jezdce a spolujezdce je libovolny, ale | The material of the driver's and co-driver’s seats is free but
hmotnost holé skofepiny (sedadlo bez pény nebo drzakll) | the weight of the bare shell (seat without foam or supports)
musi byt vy$si nez 4 kg. must be more than 4 kg.

c) Bocni ochrany karoserie mohou mit vice vrstev aramidového | The side protections of the bodywork may be made of several
vlakna. layers of aramid fibre.

d) Poskozené zavity mohou byt opraveny novym Sroubovym | Damaged threads can be repaired by screwing on a new
zavitem o stejném vnitfnim prdméru (typ ,helicoil”). thread with the same interior diameter (“helicoil” type).

e) Srouby a matice: na celém voze miize byt jakakoli matice, | Nuts and bolts: Throughout the car, any nut, bolt, screw may
Sroub nahrazena jakoukoli matici nebo Sroubem a mize mit | be replaced by any other nut, any other bolt, any other screw
jakykoli druh utazeni (podlozka, pojistna matice atd.). and have any kind of locking device (washer, lock nut, etc.).

f) Pfidani materidlu a dilG: jakékoli pfidani nebo pfipevnéni | Addition of material and parts: Any addition of material or
materidlu nebo dild je zakazano, pokud neni vyslovné | parts is forbidden unless it is specifically allowed by an article
povoleno nékterym ¢lankem téchto predpist. in these regulations.

ART. 4 MINIMALNi HMOTNOST MINIMUM WEIGHT

41 Jedna se o skuteCnou hmotnost vozidla bez jezdce a | This is the real weight of the car, with neither driver nor co-
spolujezdce a bez jejich vybaveni. driver nor their equipment.
Vybaveni tvofi nasledujici soucasti: The equipment comprising the following:
- pfilba + FHR jezdce - driver’'s helmet + head restraining device
- pfilba + FHR spolujezdce - co-driver’'s helmet + head restraining device.
V zadny okamzik soutéZe nesmi vz vazit méné, nez je | At no time during the event may a car weigh less than this
minimalni hmotnost. minimum weight.
V pfipadé sporu ohledné vazeni bude odebrano kompletni | In case of a dispute during weighing, the full equipment of the
vybaveni jezdce a spolujezdce (viz vySe), které zahrnuje | driver and co-driver (see above) must be removed; this
pfilbu + FHR. Sluchatka, ktera nejsou integrovana do pfileb, | includes the helmet, but the headphones external to the
mohou byt ponechana ve voze. helmet may be left in the car.
Pouziti zatézZe je povoleno za podminek uvedenych v €l. 252- | The use of ballast is permitted in the conditions provided for
2.2 ,VSeobecnych predpist*“. under Article 252-2.2 of the "General Prescriptions".

4.2 Minimalni hmotnost ¢ini 1200 kg za podminek ¢l. 4.1 (a s | The minimum weightis 1200 kg under the conditions of Article
jedinym rezervnim kolem). 4.1 (and with only one spare wheel).
Kombinovana minimalni hmotnost vozu (za podminek ¢l. 4.1 | The combined minimum weight of the car (under the
a s jednou rezervou) s posadkou (jezdec+spolujezdec) je | conditions of Article 4.1 and with only one spare wheel) and
1360 kg. crew (driver + co-driver) is 1360 kg.
V pfipadé, Ze jsou ve voze pfevazena dvé rezervni kola, | When two spare wheels are carried in the car, the second
druhé rezervni kolo musi byt pfed vazenim vyjmuto. spare wheel must be removed before weighing.

ART. 5

5.1 Motor Engine

Jmenovity zdvihovy objem motoru vozu podle Varianty Kit
Super 2000 rally je omezen na maximalné 2000 cmd.
Preplfiované motory jsou zakazany.

The nominal cylinder capacity of the car equipped with the kit
(kit variant Super 2000-Rallies) is limited to a maximum of
2000 cm?. Supercharged engines are prohibited.
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a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

e)

Plastové kryty

Je povoleno odstranit plastové kryty slouzici k zakryti
mechanickych prvkd motorového prostoru, které maji pouze
estetickou funkci.

Srouby

Je povoleno vymeénit Srouby pod podminkou, Ze budou
zelezné.

Tésnéni

Libovolna.

Privod paliva a elektronika

Kanaly sani a vyfuku s variabilni geometrii jsou zakazany. Je-
li jimi sériovy viz vybaven, musi byt vyfazeny z ¢innosti.

Kanaly sani a vyfuku musi byt homologované.

Je povoleno nahradit nebo zdvojit tahlo akceleratoru jinym
pochazejicim od vyrobce ¢i nikoli. Toto nahradni tahlo musi
byt nouzove, tj. musi byt namontovano paralelné se sériovym
tahlem akceleratoru.

Zapalovani
Znacka a typ svicek, civek, omezovace otacek a kabell jsou
libovolné.

Vstrikovani

Vstfikovace mohou byt ménény nebo nahrazeny, pouze aby
se zménil pratok, ale beze zmény jejich principu fungovani a
jejich upevnéni.

Je povoleno nahradit vstfikovaci rampu rampou libovolné
koncepce, ale vybavenou Sroubovanymi spojkami pro
pfipojeni potrubi a regulatoru tlaku paliva, s vyhradou, Ze
pfipevnéni vstfikovacl bude identické s puvodnim.

V kterémkoli bodu palivového okruhu je maximalni povoleny
tlak 10 bar(i (pouze nepfimé vstfikovani).

PFimé vstfikovani je povoleno pouze tehdy, pokud je pouzito
na puvodnim homologovaném modelu.

Elektronicka fidici jednotka motoru (ECU)

Jakykoli systém elektronické podpory jezdce (stejné jako jeho
¢idla) je zakazan (ABS/ASR/ESP ...).

Pouze systém pro odpojeni zapalovani a/nebo vstfikovani
motoru pro zmeénu prevodového stupné je povolen (Cas
vypnuti se mize podle zafazené rychlosti ménit). Tento
systém musi byt homologovan.

MuUze byt pouzita pouze homologovana elektronicka Fidici
jednotka, Cidla, ovladace a ziskavani dat.

Jedina cidla povolena pro ziskavani dat jsou cidla
homologovana na rozSifujicim listu S2000-RA. Jakékoli jiné
¢idlo je zakazano.

V pfipadé pouziti navigacniho systému ,tripmaster® je
povoleno pfidat jeden jediny snimac rychlosti na jedno z
hnacich kol, ale musi byt dodrzeny nasledujici body:

V8echny kabely pfipojené pfimo ¢&i nikoli ke konektoru
(konektordim) navigacniho systému spolujezdce
(,Corralba“) nesmeji byt v zadném pripadé pfipojeny k jinym
svazkim kabeld nebo elektrickym souc¢astem vozidla.
Jediné povolené ,spolecné” spojeni je pfivod kladného
proudu, ktery je mozné provést bud pfimo na svorce ,+*
baterie nebo na svorce ,vypnuti baterie”.

VSechny tyto kabely musi tvofit nezavisly svazek, barevné
identifikovany, pfipadné ,prachody pfepazkou” se musi liit
od priichodt pouzitych pro jiné svazky.

Zadné spojeni mezi celkem snimac-displej spolujezdce a
systémem ziskavani dat, pokud je jim vz vybaven.

PFenos dat radiem a/nebo telemetrii je zakazan.

Musi byt pouzity homologovana elektronicka Fidici jednotka a
fidici software. Musi byt vybaveny omezovalem otacek
motoru, maximalni otacky motoru jsou 8500 ot/min.

Plastic shields

Engine shields made of plastic material, the purpose of which
is to hide mechanical components in the engine compartment,
may be removed if they have a solely aesthetic function.

Bolts
The screws and bolts may be changed, provided that the
replacements are made from ferrous material.

Gaskets
Free.

Fuel supply and electronics

Variable geometry intake and exhaust manifolds are
prohibited. If the series-produced car is equipped with one, it
has to be deactivated.

Intake manifold and exhaust manifolds must be homologated.

The accelerator cable may be replaced or doubled by another
one regardless of whether it comes from the manufacturer or
not. This replacement cable must be an emergency cable, i.e.
it must be fitted in parallel with the series accelerator cable.

Ignition
The make and type of the spark plugs and ignition coils, rev
limiter and leads are free.

Injection

The injectors may be modified or replaced in order to modify
their flow rate, but without modifying their operating principle
and their mountings.

The injector rail may be replaced with another of free design
but fitted with threaded connectors for connecting the lines
and the fuel pressure regulator, provided that the mounting of
the injectors is identical to the original.

At any point in the fuel circuit, the maximum pressure
authorised is 10 bar (indirect injection only).

Direct injection is authorised only if used on the homologated
original model.

Engine Control Unit (ECU)

Any electronic driving aid system (as well as its sensors) is
prohibited (ABS / ASR / EPS ...).

Only an engine ignition and/or injection cut-off system for
changing gear is allowed (the cut-off time may vary as a
function of the gear selected). This system must be
homologated.

Only homologated ECUs, sensors, actuators, and data
acquisition systems may be used.

The only sensors authorised for data acquisition are the
sensors homologated on the S2000-RA extension form. Any
other sensor is prohibited.

If an independent «tripmaster» navigation system is being

used, one single optional speed sensor may be added on one

of the driven wheels, but the following points must be
respected:

- All the wires, either connected directly or not to the
connector(s) for the co-driver's navigation system
(“Corralba”) must in no circumstances be connected to
other harnesses or electrical components on the car.

- The only “common” connection authorised is to the positive
electrical supply, which may be made either from the
positve (+) battery terminal, or from the battery cut-off
terminal.

- All of these wires must make up an independent harness,
identified by its colour, and any bulkhead passages must be
different from those used by the other harnesses.

- There must be no connection between the co-driver's
sensor-display system and the data logging system, if the
car is fitted with it.

The transmission of data by radio and/or telemetry is

prohibited.

The ECU and the engine control software homologated must

be used. They must be fitted with an engine rev. limiter,

maximum engine revs being limited to 8500 rpm.
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Misto nezavislého navigaéniho systému je mozné zaclenitdo | In place of the independent navigation system, it is possible
kontrolni jednotky motoru (ECU) funkce ,tripmaster” a pfipojit | to integrate the "tripmaster" functions into the engine control
ho k pristrojové desce spolujezdce. unit (ECU) and connect the latter with the co-driver’s

dashboard.
Opticka ¢idla pro méfeni rychlosti vozu jsou zakdzana, at je | No matter where they are placed, optical sensors for
jejich umisténi jakékoli. measuring the speed of the vehicle are prohibited.
f)  Vzduchovy filtr Air filter

Vzduchovy filtr, jeho krabice a uklidiovaci komora jsou | The air filter, including the filter box and the plenum chamber,
libovolné. Veskery vzduch nasavany do motoru musi | is free. All the air admitted to the engine must pass through
prochazet timto vzduchovym filtrem. this air filter.
Vzduchovy filtr (stejné jako jeho krabice) mize byt odebran, | The air filter along with its box may be removed, moved in the
pfesunut do motorového prostoru nebo nahrazen jinym. (viz | engine compartment or replaced by another (see Drawing
obr. 255-1). 255-1).

=

=

2551

Navic, pokud je pfivod vzduchu pro vétrani prostoru pro | Furthermore, if the air intake ventilating the driving
posadku v zéné, kde je nasavan vzduch do motoru, je tfeba, | compartment is in the same zone as the air intake for the
aby tato zéna byla pro pfipad pozaru izolovana od bloku | engine, this zone must be isolated from the air filter unit, in
vzduchového filtru. case of fire.
Potrubi mezi vzduchovym filtrem a sacim potrubim je | The piping between the intake and the filter is free.
libovolné.

5.1.2 Chladici systém Cooling system
Termostat je libovolny, stejné jako teplota a systém ovladani | The thermostat is free as is the control system and the
zapnuti ventilatoru. temperature at which the fan cuts in.

Zatka chladice a jeho systém uzavfeni jsou libovolné. The radiator cap and its locking system are free.
S vyhradou, Ze budou namontovany na ptvodnim misté bez | Provided that they are fitted in the original location without any
zmény karoserie, jsou chladi¢ a jeho upevnéni libovolné, | modification to the bodywork, the radiator and its attachments
stejné jako mrfizky a pfivody chladiciho vzduchu nad | are free, as are the screens and the air cooling lines upstream
chladi¢em. of the radiator.
Pavodni expanzni nddoby mohou byt nahrazeny jinymi pod | The original expansion chambers may be replaced by others,
podminkou, Ze kapacita novych expanznich nadob | provided that the capacity of the new chambers does not
nepfekroCi 2 litry a Ze budou umistény v motorovém prostoru. | exceed 2 litres and that they are placed in the engine
compartment.
PFivody chladici kapaliny vné bloku motoru a jejich | The liquid cooling lines external to the engine block and their
pFisludenstvi jsou libovolné. accessories are free.
Je povoleno pouzit vedeni z jiného materialu a/nebo s jinym | Lines of a different material and/or diameter may be used.
pradmérem.
Ventilatory chladicd jsou libovolné. The radiator fans are free.
Jakykoli systém rozpraSovani vody je zakazan. Any water spraying system is prohibited.
51.3 Mazani Lubrication
a) Olejové cerpadlo Oil pump
Olejové cCerpadlo musi byt c&erpadlo sériové nebo | The oil pump must be the series oil pump or the oil pump
homologované na rozsifeni Super 2000 Rally. homologated in the Super 2000-Rally extension.
Hnaci pfevod a vnitfni komponenty jsou libovolné. The gearing and the internal parts of the pump are free.
Pritok muze byt vzhledem k puvodnimu prvku zvySen | The flow rate may be increased relative to the original part
(méfeno pfi danych otackach motoru). (measured at a given engine speed).
Vana a poloha ¢erpadla ve vané musi zustat plvodni, ale | The housing and the position of the pump must be original,
vnitfek vany maze byt opracovan. but the inside of the housing may be machined.
Je povolena montaz napinaku fetézu olejového Cerpadla. The fitting of an oil pump chain tensioner is permitted.
b) Saci kos Strainer

Saci koSe jsou libovolné, stejné jako jejich pocet.

The pump strainers are free as well as their number.
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c)

d)

e)

f)

9)

h)

a)

Zasobnik tlaku
Je povolen zasobnik tlaku homologovany ve Varianté Kit
Super 2000 rally.

Chladice oleje

Chladice oleje a jejich spojky jsou libovolné pod podminkou,
Ze neznamenaji Zzadnou zménu karoserie a jsou umistény v
obrysu karoserie.

Olejova vana
Olejova vana musi byt sériovd nebo homologovana na
rozsSifeni Super 2000 Rally.

Je povolena montaz prepazek do olejové vany.

Olejova vana muze byt zesilena pfidanim materialu na vnéjsi
plochu pod podminkou, Ze se jedna o materiél stejného typu,
ktery kopiruje tvary pavodniho dilu a je s nim v kontaktu.
Odstfikovaci krouzek mulze byt instalovan mezi spojovaci
rovinou jimky oleje a blokem motoru pod podminkou, Ze
vzdalenost oddélujici tyto spojovaci roviny neni zvétSena o
vice nez 6 mm.

Je-li pavodni motor vybaven odstfikovacim krouzkem, maze
byt tento odstranén.

Olejovy filtr

Je povinna montaz jednoho fungujiciho olejového filtru nebo
vlozky a veskery pritok oleje musi prochazet timto filtrem
nebo vlozkou.

Filtr nebo vlozka jsou libovolné pod podminkou, Ze jsou
zaménitelné s puvodnim filtrem nebo vioZkou.

Mérka oleje
Mérka oleje je libovolna, ale musi byt namontovana po celou
dobu a nesmi mit zadnou jinou funkci.

Olejovy okruh
Je mozné namontovat odlu¢ovaé vzduch/olej vné motoru
(minimalni kapacita 1 litr) podle obrazku 255-3.

/

/

Pressure accumulator
A pressure accumulator homologated in Kit-Variant Super
2000-Rallies is authorised.

Oil radiators

The oil radiators and their connections are free, provided that
they do not give rise to any modifications to the bodywork and
are situated within the perimeter of the bodywork.

Oil sump
The oil sump must be the series oil sump or the one
homologated in the Super 2000 Rally extension.

The fitting of baffles in the oil sump is authorised.

The oil sump may be reinforced externally through the
addition of material, provided that this material is of the same
type, follows the shape of the original and is in contact with it.
An oil deflector may be fitted between the plane of the oil
sump gasket and the engine block, provided that the distance
separating the planes of their joints is not increased by more
than 6 mm.

If the original engine has an oil deflector, it may be removed.

QOil filter

The fitting of an oil filter, or a cartridge, in working order is
mandatory, and the entire oil flow must pass through this filter
or cartridge.

The filter or cartridge is free, provided
interchangeable with the original filter or cartridge.

that it is

Oil gauge
The oil gauge is free, but must be present at all times and
have no other function.

Oil circuit
An air/oil separator may be mounted outside the engine
(minimum capacity 1 litre) in accordance with Drawing 255-3.

Récupérateur
Catch tank

Séparateur
Separator

255-3

Ze sbérné nadoby se olej smi vracet do motoru pouze
gravitacni silou.

Je-li mazaci systém vybaven odvzduSnénim, musi byt
proveden tak, aby vracejici se olej odtékal do sbérné nadoby.
Ta ma minimalni kapacitu 1 litr.

Tato nadoba musi byt z prahledného plastu nebo ma
prahledny panel.

Pokud neni, vypary musi byt zpétné nasavany motorem pres
saci systém.

Aby byla umoZnéna montaz teplotniho Ccidla maziv
(pfevodovka, skFin diferencialu atd.), je povoleno provrtat
otvory nebo udélat otvory se zavity o maximalnim prameéru 14
mm v pFisludnych jimkach.

Olejova potrubi v bloku motoru a v hlavé valcd mohou byt
uplné nebo caste€né uzavrieny pfidanim demontovatelnych
prvkl bez svaru a lepeni.

Dily motoru

Hlava valcu

Material tésnéni hlavy valcU, stejné jako jeho tloustka, jsou
libovolné.

Minimalni vySka hlavy valcd mGze byt rovnanim snizena
maximalné o 2 mm (bod 321c homologacniho listu).

S vyhradou, Ze bude stale mozné nesporné zjistit pavod dilu
v sériovém voze, muzZe byt hlava valci brousena,
urovnavana, zmensena nebo zménén jeji tvar obrabénim
nebo vrtanim.

The oil must flow from the oil catch tank towards the engine
by the force of gravity alone.

If the lubrication system includes an open type sump breather,
this must vent into a catch tank with a minimum capacity of 1
litre.

This container must either be made of translucent plastic or
include a transparent panel.

If not, the vapours must be re-aspirated by the engine via the
intake system.

In order to allow the fitting of lubrication temperature sensors
(gearbox, differential casing, etc.), holes or threaded orifices
of a maximum diameter of 14 mm may be made in the
respective casings.

The oil lines in the engine block and the cylinder head may be
completely or partly blocked off through the addition of
removable elements without weld or gluing.

Engine parts

Cylinder head

The material and thickness of the cylinder head gasket are
free.

The minimum height of the cylinder head may be reduced by
planing by 2 mm maximum (article 321c of the homologation
form).

The cylinder head may be adjusted, balanced, reduced or
changed in shape by planing, or drilled, on condition that it is
always possible to positively establish the origin of the series
part.
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Saci a vyfukové kandly v hlavé valcu, stejné jako pfivody v | The intake and outlet ports in the cylinder head, as well as the
sacim potrubi, mohou byt opracovany v souladu s ¢lankem | ports in the intake manifold, may be machined in conformity
255-5 Prilohy ,J* pfi dodrzeni rozmérl uvedenych na | with Article 255-5 of Appendix J, as long as the dimensions
homologaénim listu. on the homologation form are respected.

Sedla ventilt jsou libovolna stejné jako vedeni ventilu, ale | The valve seats are free, as are the valve guides, but the
pFislusné uhly os ventild musi zdstat zachovany. respective angles of the valve axes must be retained.
b) Kompresni pomér Compression ratio
Maximalni kompresni pomér je 13/1. The compression ratio must not exceed 13/1.
Pokud je viiz homologovan s vy$s§im pomérem, tento musi | If the car is homologated with a higher ratio, it must be
byt zménén, aby nepfesahl 13/1. amended so as not to exceed 13/1.
c) Pisty Pistons
Pisty musi byt homologované ve Varianté Kit Super 2000 | The piston must be homologated in Super 2000-Rallies Kit
rally. Variant.
Horni ¢ast a vnitfek pistu mohou byt opracovany s cilem | The upper part and the interior of the piston may be machined
upravit kompresni pomér. for the purpose of adjusting the compression ratio.
Material pistnich krouzku je libovolny. The material of the piston rings is free.
d) Ventily Valves
Pouze pro motory se dvéma ventily na valci mize byt primér | For engines with two valves per cylinder only, the valve
ventild homologovany. diameter may be homologated.
Délka dfiku ventild a tvar hlavy ventill jsou volné. The length of the valve stem and the shape of the valve head
are free.
Prdmér hlavy a dfiku ventilu musi zdstat stejné, jako u modelu | The diameters of the head and stem of the valve must be
homologovaného ve skupiné N. identical to those of the model homologated in Group N. Only
Je povolena pouze ocel. steel is authorised.
e) Rozvody (zakon zdvihu a zdvih ventilu) Timing (lift and valve lift rule)
Variabilni systémy rozvodu jsou zakazany. Pokud je sériovy | Variable timing systems are prohibited. If the vehicle is
vUz takovym systémem vybaven, musi byt vyfazen z ¢innosti | homologated with such a system, it must be rendered
demontazi nebo zablokovanim. inoperative through dismantling or blocking.
Zdvih ventill, tak jak je definovan v ¢&lanku 326e | The valve lift, as defined in Article 326e of the homologation
homologacniho listu, mdze byt ménén, ale nesmi byt vétsi | form, may be modified, but must not exceed 12 mm (this is a
nez 12 mm (to je maximum bez tolerance). Pokud je sériovy | maximum with no tolerance). If the car is homologated with
vz homologovan s vétsim zdvihem, vackovy hiidel musi byt | greater lift, the camshaft must be modified so that the lift does
zménén tak, aby zdvih nepfesahl vySe uvedené rozméry. not exceed the above dimensions.
Remenice pro pohon vagkovych htideli jsou libovolng, pokud | The pulleys for driving the camshaft are free provided that the
jsou pouzity rozvodové femeny a/nebo fetézy homologované | timing belts and/or chains homologated in the Super 2000 —
ve Varianté Kit Super 2000 rally. Rally Kit Variant are used.
Vackové htidele jsou libovolné, ale pocet htideli musi zlistat | The camshaft(s) is/are free, but the number of camshafts
zachovan. must remain unchanged.
Pruziny ventild a jejich misky jsou libovolné, ale pruziny musi | The valve springs and their retainers are free but the springs
byt ocelové a misky z materialu identického s materidlem | must be made of steel and the retainers made of an identical
puvodnim. material to the original.
Pocet a prdmér lozisek musi zGstat nezménény. The number and diameter of the bearings must remain
unchanged.
Prdmér zdvihatek a tvar zdvihatek a vahadel jsou libovolné, | The diameter of the tappets and the shape of the tappets and
ale vahadla musi byt zaménitelna s pavodnimi. K sefizeni je | rocker arms are free, but the rocker arms must be
mozné pouzit podlozky. interchangeable with the original ones. It is possible to use
backing plates to adjust them.
Pokud pGvodni rozvod obsahuje automaticky systém | If the original timing includes an automatic play recovery
vymezeni vlle, maze byt tento mechanicky vyfazen z | system, this may be neutralised mechanically.
¢innosti.
f)  Vyrovnavaci hridele Balancing shafts
Pokud puvodni motor obsahuje vyrovnavaci hfidele, mohou | If the original engine includes balancing shafts, these and
byt tyto odstranény, stejné jako systém jejich pohonu. their drive systems may be removed.
g) Vodni ¢erpadlo Water pump
Hnaci femenice vodniho Cerpadla je libovolna, ale musi byt | The water pump drive pulley is free, but the original water
pouzito puvodni nebo homologované vodni ¢erpadlo. pump or the homologated water pump must be used.
h) Remeny, fetézy a femenice Belts, chains and pulleys
Je-li ptivodni motor vybaven automatickymi napinaky femen( | If the original engine is fitted with automatic belt (or chain)
(nebo fetézu), je mozné je zablokovat v dané poloze | tensioners, it is permitted to lock them in a given position by
mechanickym zafizenim. means of a mechanical device.
Je povoleno pfidat nebo odstranit napinaky fement (nebo | The addition or removal of belt (or chain) tensioners is
fetézu) pod podminkou, Zze budou pouzita plvodni upevnéni | permitted on condition that the fixings on the original engine
k bloku motoru. block are used.
Remenice klikové h¥idele a hnaci femeny pomocnych pohonti | The crankshaft pulley and the auxiliaries drive belts are free.
jsou libovolné.
5.1.5 Setrvaénik motoru / klikovy hfidel a ojnice Engine flywheel / Crankshaft and Connecting rods

Mohou byt pouzity pouze homologované prvky (bez jakékoli
zmeény).

Only homologated parts may be used
modifications).

(without any
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5.1.6 Vyfukovy systém Exhaust system
Vyfukové potrubi Exhaust system
Tloustka trubek pouzitych pro vyfukové potrubi musi byt vy$si | The thickness of the pipes used for the exhaust system must
nebo rovna 0,9 mm, méFfeno na nezahnutych ¢astech. Vnitfni | be greater than or equal to 0.9 mm, measured in the uncurved
prafez kazdé z téchto trubek musi byt mensi nebo rovna | parts. The internal section of each of these tubes must be less
ekvivalentnimu prifezu Seq (méfeno v mm2) podle | than or equal to the equivalent section Seq (measured in
nasledujiciho vzorce: mm?) given by the following formula:
_ m*65° _ m*65°
eq T eq T
Vyfukovy systém za hlavou valcu je libovolny pod podminkou, | The exhaust system is free downstream of the exhaust
Ze to nevyvola zménu pfedepsané hladiny hluku podle ¢€l. | manifold provided that the prescribed sound levels given in
252-3.6 PFilohy J MSR FIA Article 252-3.6 of FIA Appendix J are not exceeded.
VSechny vozy musi byt vybaveny homologovanym | All vehicles must be equipped with a homologated catalytic
katalyzatorem, jehoz poloha je libovolna. VSechny vyfukové | converter, the position of which is free. The exhaust gases
plyny musi stale prochazet katalyzatorem. must, at all times, pass through the catalytic converter.
Koncova €ast vyfuku musi byt vzadu vozu, uvnitf obrysu vozu | The exit of the exhaust pipe must be situated at the rear of the
a minimalné 10 cm od tohoto obrysu. Umisténi koncovky | car, within the perimeter of the car, and be less than 10 cm
vyfuku muze byt oproti sériovému vozu zménéno. from this perimeter. The position of the exhaust exit may be
modified relative to the series car.
Prifez tlumi¢e vyfuku nebo katalyzatoru musi byt vzdy | The section of the exhaust silencers or of the catalyst itself
kruhovy nebo ovainy. must always be round or oval.
5.1.7 Drzaky motoru Engine mountings
Drzéky motoru a prevodovky musi byt pdvodni nebo | The engine and gearbox mountings must be original or
homologované. homologated.
5.1.8 Startér Starter
Musi zlistat zachovan, ale znacka a typ jsou libovolné. It must be retained, but the make and type are free.
5.2 Prevody Transmission
a) Prevodovka Gearbox
Mohou byt pouzity pouze prevody, skifiné a koncové pfevody | Only the ratios, the housings and final drives homologated in
homologované v rozsifeni typu Super 2000 rally (bez jakékoli | the Super 2000 — Rally extension may be used (without any
zmény). modification).
b) Predni/ stredovy / zadni diferencial Front/central/rear differentials
Mohou byt pouzity pouze skfiné a diferencialy s mechanicky | Only the housings and mechanical limited slip differentials
omezenou svornosti, homologované v rozsifeni typu Super | homologated in the Super 2000 — Rally extension may be
2000 rally (bez jakékoli zmény). used (without any modification).
Diferencialem s mechanicky omezenou svornosti se rozumi | "Mechanical limited slip differential" means any system which
jakykoli systém fungujici vyhradné mechanicky, tj. bez | works purely mechanically, i.e. without the help of a hydraulic
pomoci hydraulického nebo elektrického systému. or electric system.
Viskézni spojka neni pokladana za mechanicky systém. A viscous clutch is not considered to be a mechanical system.
Jakykoli diferencial s elektronickou kontrolou je zakazan. | Any differential with electronic management is prohibited. The
Pocet a typ kotoucl jsou libovolné. number and the type of the plates are free.
c) Mazani Lubrication
Chladice oleje a systém cirkulace oleje nevyvijejici tlak jsou | Oil radiators, as well as a system for circulating the oil without
povoleny. generating pressure, are authorised.
Pro pfipevnéni teplotnich senzorli maziva (pfevodovky, | In order to allow the fitting of lubrication temperature sensors
skfiné diferencialu apod.) je povoleno do puvodnich skfini | (gearbox, differential casing, etc.), holes or threaded orifices
vyvrtat otvory nebo udélat otvory se zavitem o maximalnim | of a maximum diameter of 14 mm may be made in the
praméru 14 mm. respective casings.
d) Spojka Clutch
Mlze byt pouzita pouze spojka homologovana na rozsiteni | Only the clutch homologated in the Super 2000 — Rally
typu Super 2000 rally (bez jakékoli zmény). extension may be used (without any modification).
Systém ovladani spojky je libovolny, ale musi byt stejného | The control system of the clutch is free but it must remain of
typu jako plavodni. the same type as the original.
Zafizeni pro automatické vymezeni vile na ovladani spojky | An automatic tightening device on the clutch control may be
mUze byt nahrazeno zafizenim mechanickym a naopak. replaced with a mechanical device and vice versa.
Treci lozisko je libovolné. The clutch stop is free.
e) Hnaci hridele Transmission

Klouby na strané kol musi byt vpfedu a vzadu vzajemné
zameénitelné.

Klouby na strané diferenciall musi byt vpfedu a vzadu
vzajemné zaménitelné.

Libovolna je pouze délka podélnych a pfi¢nych hfideli.

The joints on the wheel side must be interchangeable
between front and rear.

The joints on the differential side must be interchangeable
between front and rear.

Only the length of the longitudinal and transverse shafts is
free.
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5.3

f)

g)

a)

b)

c)

d)

Ovladani prevodovky

Muize byt pouzito pouze ovladani homologované v rozsifeni
typu Super 2000 rally.

Kloubové spoje jsou libovolné.

Zmény karoserie pro prichod nového ovladani zmény
rychlosti jsou povoleny pouze tehdy, pokud nejsou v rozporu
s ostatnimi body téchto pfedpisu.

Zmeéna rychlosti musi byt provadéna mechanicky.

Drzaky

Drzaky prevodd musi byt homologovany ve Varianté Kit
Super 2000 rally.

Zavéseni

VSechny prvky zavéSeni homologované v rozSifeni typu
Super 2000 rally musi byt pouzity bez jakékoli zmény.

Klouby

Material kloubll se muize liSit od pavodniho (napf. tvrdsi
silentbloky, hlinik, klouby Uniball atd.).

Poloha rotagnich os upevnéni zavéseni k drzaku nabojl a ke
skeletu (nebo $asi) musi zlstat nezménéna v porovnani s
polohami homologovanymi ve varianté typu Super 2000 rally.

Vyztuzovaci tyce

Vyztuzovaci tyée mohou byt pfipevnény k montaznim bodim
na skeletu nebo Sasi na téZe napravé, na kazdé strané
vozidla v jeho podélné ose.

Vzdalenost mezi upeviiovacim bodem zavéSeni a bodem
upevnéni vyztuzné ty¢e nesmi byt vétsi nez 100 mm, pokud
ty¢ neni pfFicnou vzpérou homologovanou s ochrannou
konstrukci anebo pokud tato ty¢ je upevnéna na zavéseni
Mac Pherson nebo podobném feSeni.

Ve druhém pfipadé musi byt maximalni vzdalenost mezi
upeviiovacim bodem ty¢e a bodem horniho kloubového
zavésu 150 mm (viz obr. 255-2 a 255-4).

Kromé téchto bod nesmi mit horni ty¢ zadné jiné upevnéni
na skofepiné nebo mechanickych prvcich.

255-2

Upeviovaci body

Zesileni upevnovacich bodu zavéseni pfidanim materialu je
povoleno pod podminkou, Zze se jedna o material, ktery
kopiruje tvar plvodniho dilu a je s nim v kontaktu.

Zesileni zavéSeni nesmi vytvafet duta télesa ani umoznit
vzajemné spojeni dvou rtznych dilG.

Stabilizatory

Stabilizatory nastavitelné z prostoru pro posadku jsou
zakazany.

Stabilizatory a jejich upevnovaci
homologovany ve VO Super 2000 rally.
V Zadném piipadé nesméji byt stabilizatory vzajemné
spojeny.

Stabilizatory musi byt ¢isté mechanického typu (zadny prvek
hydraulického typu nemUze byt pfipojen ke stabilizatoru nebo
nékterému z jeho slozek).

body musi byt

Gearbox control

Only the control homologated in the Super 2000 — Rally
extension may be used.

The linkages are free.

Any modifications to the bodywork to allow the passage of the
new gearchange control are only authorised if they do not
infringe any of the other points in these regulations.

Gear changing must be made mechanically.

Mountings
Transmission mountings must be homologated in the Super
2000 - Rally Kit Variant.

Suspension

All the suspension parts homologated in the Super 2000 —
Rally extension must be used without any modifications.

Linkages

The joints may be of a different material from the original ones
(e.g. harder silent blocks, aluminium, Uniball joints, etc.).
The position of the rotational axles of the mounting points of
the suspension to the wheel uprights and to the shell (or
chassis) must remain unchanged in relation to those
homologated in the Super 2000 — Rally Variant.

Reinforcement bars

Reinforcement bars may be fitted on the suspension
mounting points to the bodyshell or chassis of the same axle,
on each side of the car's longitudinal axis.

The distance between a suspension attachment point and an
anchorage point of the bar cannot be more than 100 mm,
unless the bar is a transverse strut homologated with the
safety cage, or unless it is an upper bar attached to a
McPherson suspension or similar.

In the latter case, the maximum distance between an
anchorage point of the bar and the upper articulation point
must be 150 mm (Drawings 255-2 and 255-4).

Apart from these points, this bar must not be mounted on the
bodyshell or the mechanical parts.

suspension

255-4

Anchorage points

The reinforcement of anchorage points with additional
material is authorised on condition that material following the
original shape and in contact with it is used.

The suspension reinforcements must not create hollow
sections and must not allow two separate parts to be joined
together to form one.

Anti-roll bars

Anti-roll bars that can be adjusted from the cockpit are
prohibited.

The anti-roll bars, together with their anchorage points, must
be homologated in Super 2000 — Rally Option Variant.

Under no circumstances may the anti-roll bars be connected
to one another.

The anti-roll bars must be of a purely mechanical type (no part
that is of a hydraulic type may be connected to the anti-roll
bar or to one of its components).
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e) Horni body zavéseni Upper suspension points
Horni body zavéseni musi byt homologovany ve VO Super | The upper suspension points must be homologated in Super
2000 rally. 2000 — Rally Option Variant.
f) Pruziny Springs
Material a rozméry hlavnich pruzin jsou libovolné, ale nikoli | The material and main spring dimensions are free (but not the
jejich typ; sedla pruzin mohou byt upravena jako sefiditelna | type). The spring seats may be made adjustable even if this
nebo nastavitelna, v€etné pfidani materialu. includes the adjunction of material.
Vinutd pruzina mGze byt nahrazena dvéma nebo vice | A coil spring may be replaced with two or more springs of the
pruzinami téhoz typu, soustfednymi nebo do série, pod | same type, concentric or in series, provided that they can be
podminkou, Ze je mozné je instalovat bez dal$i zmény, nez | fitted without any modifications other than those specified in
jaka je specifikovana v tomto ¢&lanku. this article.
g) Tlumice Shock absorbers
Je povolen jeden tlumi¢ na kolo. Only one shock absorber per wheel is authorised.
Mohou byt pouzity pouze tlumi¢e homologované ve Varianté | Only shock absorbers homologated in Super 20000 — Rally
Kit nebo ve VO Super 2000 rally. Kit Variant or Option Variant may be used.
V zadném pfipadé nesméji byt tlumice spojeny mezi sebou. Under no circumstances may the shock absorbers be
connected to one another
Kontrola principu fungovani tlumi¢t se provadi nasledujicim | The checking of the operating principle of the shock
zpusobem: absorbers will be carried out as follows:
Po odmontovani pruzin a/nebo torznich tyéi musi viiz sednout | Once the springs and/or the torsion bars are removed, the
az na koncové dorazy za méné nez 5 minut. vehicle must sink down to the bump stops in less than
5 minutes.
Plynové tlumi€e jsou vzhledem ke svému principu pokladany | With regard to their principle of operation, gas-filled shock
za tlumice hydraulické. absorbers are considered as hydraulic shock absorbers.
Maji-li tlumi¢e oddélené nadrze kapaliny a tyto jsou v prostoru | If the shock absorbers have separate fluid reserves located in
pro posadku nebo v zavazadlovém prostoru, pokud tento neni | the cockpit, or in the boot if this is not separated from the
oddélen od prostoru pro posadku, musi byt fadné pfipevnéné | cockpit, these must be strongly fixed and must have a
a zakryté ochranou. protection.
Muze byt pfidan omezova¢ zdvihu. A suspension travel limiter may be added.
Je povoleno jedno lano na kolo a jeho jedinou funkci musi byt | Only one cable per wheel is allowed, and its sole function
omezovat zdvih kol, pokud je tlumi¢ v uvolnéné poloze. must be to limit the travel of the wheel when the shock
Systémy chlazeni vodou jsou zakazany s vyjimkou | absorberis not compressed.
jednoduchych a  Uspornych  systému (musi byt | Water cooling systems are forbidden unless they are simple
homologovany). and cheap systems (they must be homologated).
Zména nastaveni pruzin a tlumi¢d z prostoru pro posadku je | Changes to the spring and shock absorber settings from the
zakazana. cockpit are prohibited.
5.4 Rizeni Steering
a) Mechanismus Fizeni (skfin a hfeben Fizeni) Steering mechanism (housing and rack)
Mohou byt pouzity pouze dily homologované v rozSifeni typu | Only parts homologated in the Super 2000 — Rally extension
Super 2000 rally (beze zmény). may be used (without any modification).
Jejich umisténi Ize oproti sériovému vozu ménit. Its position may be modified relative to the series car.
b) Sloupek Fizeni Steering column
Mohou byt pouzity pouze dily homologované v roz$ifeni typu | Only parts homologated in the Super 2000 — Rally extension
Super 2000 rally (beze zmény). may be used (without any modification).
c) Tyce fizeni a kulové cepy Connecting rods and steering joints
Musi byt homologovany jako VO pro Super 2000 Rally. They must be homologated in the Super 2000 Rally Option
Variant.
Jejich spojovaci dily jsou libovolné, ale musi byt z kovového | Their connecting parts are free but must be made from ferrous
materiélu. material.
d) Posilovac fizeni Power-steering
Hnaci femenice a poloha (v motorovém prostoru) | The driving pulley and the position (in the engine
hydraulického €erpadla posilovace jsou libovolné. compartment) of a hydraulic power-steering pump is free.
Jedno hydraulické ¢erpadlo posilovace muze byt nahrazeno | A hydraulic power-steering pump may be replaced with an
elektrickym Cerpadlem posilovaCe (a naopak) pod | electric power-steering pump (and vice versa), provided that
podminkou, Ze toto je namontovano na jakémkoli sériovém | this electric pump is fitted on any series vehicle and is
voze a je v bé&zném prodeji. Musi byt homologovano ve VO | commonly on sale. This must be homologated in Super 2000
Super 2000 rally. — Rally Option Variant.
Systém posilovace fizeni s elektrickym motorem muze byt | An electric motor power-steering system may be replaced
nahrazen systémem hydraulickym nebo elektro-hydraulickym | with a hydraulic or electro-hydraulic system (and vice versa),
(a naopak) pod podminkou, Ze tento je namontovan na | provided that this system is fitted on any series vehicle and is
jakémkoli sériovém voze a je v bézném prodeji, ze | commonly on sale, and provided that the steering mechanism
mechanismus fizeni (skFifi a hfeben fizeni) a sloupek fizeni | (housing and rack) and steering column are homologated in
jsou homologované v rozsifeni Super 2000 rally. the Super 2000-Rally extension.
e) Chladi¢ oleje Oil radiators

ChladiCe oleje a systém obéhu oleje bez vytvareni tlaku jsou
povoleny.

Oil radiators, as well as a system for circulating the oil without
generating pressure, are authorised.
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5.5
5.6
a)
b)
c)
d)
e)
f)
5.7
5.7.1

Kola a pneumatiky

Kompletni kola jsou libovolna pod podminkou, Ze je mozné je
ulozit do puvodni karoserie, tj. Ze horni ¢ast kompletniho kola,
umisténa svisle nad stfedem naboje musi byt zakryta
karoserii, je-li méfeni provadéno svisle.

Upevnéni kol Srouby mohou byt libovolné zaménéno za
upevnéni svorniky a maticemi.
Pouziti pneumatik pro motocykly je zakazano.

V zadném pfipadé nesmi spojeni ,rafky / pneumatiky”
presahnout 9 na $itku a 650 mm v praméru.

Rafky musi byt povinné vyrobeny z litého materialu.

* Pro rally na Sotoliné jsou povoleny pouze rafky 6,5 x 15"
nebo 7 x 15

V prfipadé, ze rafky nejsou vyrobeny z litého hliniku,
minimalni hmotnost rafku 6,5 x 15“ nebo 7“ x 15 je 8,6 kg.

Pokud je to upfesnéno ve zvlastnich propozicich soutéze
(jako rally na snéhu), je maximalni rozmér rafk 5,5 x 16*.

» Pro rally na asfaltu jsou povoleny pouze rafky 8“ x 18
material rafkG 8“ x 18" je libovolny (pod podminkou, Ze
bude lity) a minimalni hmotnost rafku 8“ x 18" je 8,9 kg.

Doplrikové odsavace vzduchu na kolech jsou zakazany.
Pouziti jakéhokoli zafizeni umozifujiciho pneumatice
zachovat si jeji vykonnost pfi vnitfnim tlaku rovném nebo
nizS§im nez tlak atmosféricky, je =zakazano. Vnitrek
pneumatiky (prostor mezi rafkem a vnitfni ¢asti pneumatiky)
smi byt naplnén pouze vzduchem.

Rezervni kolo (kola) neni povinné.

Pokud néjaké je, musi byt fadné pfipevnéno, nesmi byt
umisténo v prostoru, vyhrazeném pro jezdce a spolujezdce
vpredu (pokud je ve voze) a nesmi znamenat zménu vnéjSiho
vzhledu karoserie.

Brzdovy systém

Brzdové kotouce a trmeny

Mohou byt pouzity pouze brzdové kotouce, brzdové tfmeny,
ruéni brzda a pedal homologované ve varianté typu Super
2000 rally (bez jakékoli zmény).

Brzdové oblozeni

Materidl a zplUsob upevnéni (nytované nebo lepené) jsou
libovolné pod podminkou, Ze rozméry obloZeni zUstanou
zachovany.

Posilovace brzd, regulatory brzdné sily, protiblokovaci
zafizeni (omezovac tlaku)

V pfipadé voz( vybavenych posilovaéem brzd muze byt toto
zafizeni odpojeno, odebrano nebo nahrazeno sadou
homologovanou ve VO. Totéz plati pro protiblokovaci zafizeni
brzd.

V pfipadé, ze protiblokovaci systém brzd (ABS) je odpojen
nebo odstranén, pouziti jednoho nebo vice zadnich
mechanickych  rozdélovacd  brzdéni homologovanych
vyrobcem jako VO Super 2000 rally je povoleno.

Brzdova potrubi
Brzdova potrubi mohou byt nahrazena potrubim leteckého
typu.

Lze doplnit zafizeni na o$krabavani bahna z disk( a/nebo kol.

Hlavni brzdovy valec
Hlavni brzdové valce musi byt homologovany ve VO Super
2000 rally.

Karoserie
Exteriér

Dodateéné otvory v kapoté motoru musi byt homologované a
musi byt opatfené mfiZkou s oky o strané maximalné 10 mm.

Wheels and tyres

Complete wheels are free provided that they may be housed
within the original bodywork ; this means that the upper part
of the complete wheel, located vertically over the wheel hub
centre, must be covered by the bodywork when measured
vertically.

Wheel fixations by bolts may be freely changed to fixations by
pins and nuts.

The use of tyres intended for motorcycles is forbidden.

Under no circumstances may the "rims / tyres" assembly
exceed a width of 9" and a diameter of 650mm.
Rims must imperatively be made from cast material.

* For gravel rallies, only 6.5" x 15" or 7" x 15" rims are
authorised.
If the rims are not made from cast aluminium alloy, the
minimum weight of a 6.5" x 15" or 7" x 15" rim is 8.6 kg.

*

If specified in the Supplementary Regulations of the event
(such as snow Rallies), the maximum dimension of the rims
is 5.5" x 16".

For asphalt rallies, only 8" x 18" rims are authorised, the
material of the 8” x 18” rims is free (provided that it is cast)
and the minimum weight of an 8” x 18” rim is 8.9 kg.

*

The fitting of air extractors on the wheels is prohibited.

The use of any device allowing a tyre to conserve its
performances with a pressure equal to or lower than
atmospheric pressure is prohibited. The inside of the tyre (the
space included between the rim and the inside of the tyre)
may only be filled with air.

Spare wheel(s) is (are) not compulsory.

However if there are any, they must be securely fixed, and not
installed in the space reserved for the occupants of the
vehicle. No exterior modification of the bodywork must result
from this installation.

Braking systems

Brake discs and brake callipers

Only the brake discs, callipers, handbrake and pedals
homologated in the Super 2000 — Rally variant may be used
(without any modifications).

Brake linings

Brake linings are free, as well as their mountings (riveted,
bonded, etc.) provided that the contact surface of the brakes
is not increased.

Brake servos, braking effort limiters, anti-lock braking
systems (pressure limiters)

In the case of a car fitted with servo-assisted brakes, this
device may be disconnected, removed or replaced with the kit
homologated in Option Variant (VO). The same applies for
anti-lock braking systems.

If the anti-lock braking system (ABS) is disconnected or
removed, the use of one or more mechanical rear braking
distributor(s) homologated by the manufacturer in Super 2000
— Rally Option Variant is authorised.

Brake lines
Brake lines may be changed for aviation type lines.

A device for scraping away the mud which collects on the
brake discs and / or the wheels may be added.

Brake master cylinder
Master cylinders must be homologated in Super 2000 — Rally
Option Variant.

Bodywork
Exterior

Additional openings on the engine bonnet must be
homologated and must be fitted with wire netting with a mesh
of maximum 10 mm.
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5.7.2

5.7.3

a)

Homologované otvory v pfednim narazniku mohou byt
opatfeny mfizkou.

Ozdobné kryty kol musi byt odstranény.

Je povoleno ohnout okraje ocelového plechu nebo zmensit
plastové okraje blatnikt, pokud by vyénivaly dovnitf podbéhu
kol.

Zvukoveé izola¢ni nebo protikorozni material Ize odstranit.
Tyto dily z plastu mohou byt odstranény z vnittku podbéht
kol. Tyto plastové prvky mohou byt nahrazeny dily z hliniku
nebo plastu stejného tvaru.

Odstranéni vnéjsich ozdobnych lit, které kopiruji obrys vozu
a jsou uzsi nez 55 mm, je povoleno.

Lze namontovat kryty svétlomett, které nemaji jiny ucel nez
chranit sklo svétlometu, ale nemaji Zzadny vliv na
aerodynamiku vozu.

Lze pouzit uzamykani pro uzavér nadrze.

Je povolena vyména stéracich list pfedniho i zadniho stérace.

Mechanismus stérace zadniho okna mGze byt odstranén.
Nadrzka ostfikovace:

Kapacita nadrzky ostfikovace je libovolna a nadrzka muze byt
premisténa do prostoru pro posadku podle ¢l. 252-7.3, do
zavazadlového nebo motorového prostoru.

Cerpadla, potrubi a trysky jsou libovolné.

Body pro zvedani mohou byt zesileny, mize byt zménéna
jejich poloha a Ize zvysit jejich pocet. Tyto zmény se vztahuji
vyhradné na body pro upevnéni zvedaku.

Zvedak musi fungovat vyhradné manualné (ovladany bud
jezdcem nebo spolujezdcem), tj. bez pomoci systému
vybaveného hydraulickym, pneumatickym nebo elektrickym
zdrojem energie.

Pistole na kola nesmi umoznit demontovat sou¢asné vice nez
jednu matici.

Zesileni zavéSenych Casti Sasi a karoserie pfidanim dild
a/nebo materialu je povoleno za nasledujicich podminek:

Tvar zesilujiciho dilu/materialu musi kopirovat povrch
zesilovaného dilu a zachovat si podobny tvar a mit nasledujici
maximalni tloustku, méfeno od plochy pivodniho dilu:

- 4 mm pro zesileni z oceli,

- 12 mm pro zesileni z hlinikové slitiny.

Pro dily karoserie, musi byt zesilujici dil/material na
neviditelné ¢asti exteriéru.

Vyztuzna zebra jsou povolena, ale je zakazano vytvoreni
dutého télesa.

Zesilujici dil/ material nemudze mit jinou funkci nez zesileni a
jeho tloustka musi byt konstantni.

ZavéSenymi dily se rozumi vSechny dily tlumené zavéSenim
kol, jinak fec¢eno kazdy dil umistény uvnitf rotacnich bodu a
os dill zavéseni.

Ochrana podvozku

Montaz ochrany podvozku je povolena pouze pro rally za
podminky, ze se jedna o uc¢innou ochranu, ktera respektuje
svétlost, je demontovatelna a koncipovana vyluéné na
ochranu nasledujicich prvkd: motor, chladi¢, zavéseni,
prevodovka, nadrz, pfevody, vyfuk, lahve hasiciho systému.

Pouze pfed osou pfednich kol mohou tyto ochrany zakryvat
celou §itku dolni ¢asti pfedniho narazniku.

Interiér

Sedadla

Je povoleno posunout pfedni sedadla, ale nikoli za svislou
rovinu definovanou pfedni hranou plvodniho zadniho
sedadla.

Hranice pro pfedni sedadlo je tvofena vrchni ¢asti opéradla
bez opérky hlavy, a pokud je opérka hlavy soucasti sedadla,
pak nejzaz8im bodem ramen jezdce.

Je povoleno odstranit zadni sedadla.

Openings homologated with the front bumper may be fitted
with wire netting.

Hubcaps must be removed.

Itis permitted to fold back the steel edges or reduce the plastic
edges of the wings if they protrude inside the wheel housing.
The plastic soundproofing parts may be removed from the
interior of the wheel arches.

The soundproofing material or the material for the prevention
of corrosion may be removed. These elements made from
synthetic materials may be changed for aluminium or plastic
elements of the same shape.

The removal of external decorative strips, following the
contour of the car and less than 55 mm high, is authorised.

Protective headlight covers may be fitted provided that their
only function is to cover the glass, and that they have no
influence on the car's aerodynamics.

Any locking system may be used for the cap of the petrol tank.
The changing of the front and rear windscreen wiper blades
is authorised.

The rear windscreen wiper mechanism may be removed.
Windscreen washer tank:

The capacity of the windscreen washer tank is free, and the
tank may be installed in the cockpit according to Article 252-
7.3, the luggage compartment or the engine bay.

The pumps, lines and nozzles are free.

The jacking points may be strengthened, moved and
increased in number. These modifications are limited
exclusively to the jacking points.

The jack must be operated exclusively by hand (either by the
driver, or by the co-driver), i.e. without the help of a system
equipped with a hydraulic, pneumatic or electric energy
source.

The wheel gun must not allow the removal of more than one
nut at a time.

Strengthening of the suspended parts of the chassis and
bodywork through the addition of parts and/or material is
allowed under the following conditions:

The shape of the reinforcing part/material must follow the
surface of the part to be reinforced, having a shape similar to
it and the following maximum thickness measured from the
surface of the original part:

- 4 mm for steel parts,

- 12 mm for aluminium alloy parts.

For bodywork parts, the reinforcing part/material must be on
the area not visible from the outside.

Stiffening ribs are allowed but the making of hollow sections
is forbidden.

The reinforcing part/material must not have any other function
than that of a reinforcement and its thickness must be
constant.

The term 'suspended parts' means all the parts dampened by
the wheel suspension, in other words all parts situated within
the rotational points and axes of the suspension parts.

Underbody protections

The fitting of underbody protections is authorised in rallies
only, provided that these really are protections which respect
the ground clearance, which are removable and which are
designed exclusively and specifically in order to protect the
following parts: engine, radiator, suspension, gearbox, tank,
transmission, steering, exhaust, extinguisher bottles.
Underbody protections may extend the whole width of the
underside part of the font bumper only in front of the front
wheel axis.

Interior

Seats

The front seats may be moved backwards but not beyond the
vertical plane defined by the front edge of the original rear
seat.

The limit relating to the front seat is formed by the height of
the seat without the headrest, and if the headrest is
incorporated into the seat, by the rearmost point of the driver's
shoulders.

The rear seats may be removed.
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b)

c)

d)

e)

Pristrojova deska

Oblozeni pod pfistrojovou deskou, které neni jeji soucasti,
mUze byt odstranéno.

Je povoleno odebrat ¢ast stfedové konzole, ktera neobsahuje
ani topeni, ani pfistroje (viz obr. 255-7).

MuUze byt pouzita pfistrojova deska homologovana ve

Dashboard

The trimmings situated below the dashboard and which are
not a part of it may be removed.

It is permitted to remove the part of the centre console which
contains neither the heating nor the instruments (according to
the Drawing 255-7).

The dashboard homologated in Super 2000-Rally Kit Variant
may be used.

varianté Kit Super 2000 rally.
[H} O

]

@0e

=]

255-7

Dvere — bo¢ni oblozeni

Systémy centralniho zamykani dvefi je mozné vyfadit z
provozu nebo odstranit.

Je povoleno odstranit zvukové izolacni material dvefi pod
podminkou, Ze jejich vzhled nebude zmé&nén.

Je povoleno odstranit oblozeni dvefi a bo¢ni ochrannou ty¢
pro instalaci bo¢niho ochranného panelu z kompozitniho
materialu, homologovaného ve VO Super 2000 Rally.

Pro instalaci ochranné pény na ochranu proti bo&nimu narazu

je povinné pouzit nasledujici prvky homologované ve VO

Super 2000 rally:

- Uprava spodni &asti dvefi

- Boéni okna z polykarbonatu (minimalini tloustka 3,8 mm).
Tato okna musi byt demontovatelna bez pouziti naradi.

- Oblozeni dvefi (6 vrstev karbonu nebo karbon-kevlar).
Minimalni objem pény: 60 | (viz dokument s nazvem:
Specification for 2009 Door foam)

PouZiti:

Povinné pro vSechny vozy.

3 plis de carbone 280g
3 ply carbon 280g

|

Doors - Side trim

The centralised door locking systems may be rendered

inoperative or may be removed.

It is permitted to remove the soundproofing material from the

doors, provided that this does not modify the shape of the

doors.

It is permitted to remove the trim from the doors together with

their side protection bars in order to install a side protection

panel made from composite material, homologated in VO

Super 2000-Rallies.

With the aim of installing foam to protect against lateral

collisions, it is obligatory to use the following, all homologated

in VO Super 2000-Rallies:

- Modification of the interior part of the door

- Polycarbonate side windows (minimum thickness 3.8 mm).
It must be possible for these windows to be removed without
the use of tools.

- Door trims (6-ply of carbon or carbon-Kevlar). Minimum
volume of foam: 60L (see document titled: Specification for
2011 Door foam)

Application:
Mandatory for all cars.

E

3 plis de carbone 280g
3 ply carbon 280g

AN

Aluminium en nid d’abeille
Aluminium honeycomb

23mm

Carbone 4/4 double 280gms E620
Carbon 4/4 twin 280gms E620

Aluminium en nid d'abeille 23mm 1/8" cel4.5 ou 6.35
Aluminium honeycomb 23mm 1/8” cel4.5 or 6.35

255-14

Zadni dvere:

V pfipadé, Ze plvodni struktura dvefi nebyla zménéna (i
¢aste¢né odstranéni vyztuznych trubek), dvefni panely
mohou byt vyrobeny z plechu o minimalni tloustce 0,5 mm, z
uhlikového vlakna o minimalni tloustce 1 mm nebo z jiného
pevného a nehoflavého materialu o minimaini tloustce 2 mm.

V pfipadé voz( se dvéma dveimi vy$e uvedenému pravidlu
podléha také obloZeni pod zadnimi bo€nimi okny.

Minimalni vyska bo&niho ochranného panelu dvefi musi
sahat od spodni ¢asti dvefi do maximalni vysky pFicky dvefi.

Podlaha
Kobere€ky na podlaze
odstranény.

jsou libovolné a mohou byt

Odhluénujici a izolaéni material

Je povoleno odstranéni jakéhokoli materialu pro tepelnou
nebo zvukovou izolaci, jakoz i plvodnich bezpecénostnich
pasu a koberecku na podlahu.

Rear doors:

If the original structure of the doors has not been modified
(removal, even partially, of the tubes or reinforcements), the
door panels may be made from metal sheeting at least 0.5
mm thick, from carbon fibre at least 1 mm thick or from
another solid and non-combustible material at least 2 mm
thick.

The rules mentioned above also apply to the trim situated
beneath the rear side windows of two-door cars.

The minimum height of the door's side protection panel must
extend from the base of the door to the maximum height of
the door strut.

Floor
Carpets are free and may thus be removed.

Sound-proofing and insulating material
The removal of all heat and sound insulating material,
together with the original seatbelts and carpets is authorised.
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Ostatni zvukové izola¢ni materialy a oblozZeni: Je povoleno | Other sound-proofing materials and trim: other soundproofing
odstranit zvukové izola¢ni material a oblozeni, s vyjimkou | materials and trim, except for those mentioned under Articles
téch, které jsou uvedeny v ¢l. 6.6.2.3 (dvefe) a 6.6.2.2 | 6.6.2.3 (Doors) and 6.6.2.2 (Dashboard), may be removed.
(pfistrojova deska).

f) Otevirani oken Window lifts
Je povoleno nahradit elektrické otevirani dvefi mechanickym | It is permitted to replace an electric window lift by a manual
nebo vyklopné zadni okno oknem pevnym, pokud je k | lift, or a pivoted rear window by a fixed one, if these were
dispozici u vyrobce. originally available.

V pfipadé vozu se 4 nebo 5 dvefmi maze byt mechanismus | In the case of cars with 4 or 5 doors, the lift mechanism for
otevirani zadnich oken nahrazen zafizenim uréenym k | the rear windows may be replaced with a device that locks the
zablokovani zadnich oken v zaviené poloze. rear windows in the closed position.

g) Topeni a klimatizace Heating system and air-conditioning
Pavodni topeni mize byt odstranéno, ale systém elektrického | The original heating system may be removed but an electric
odmlzovani nebo podobny musi zlstat zachovan. demist system or similar must be retained.

Klimatizace mlze byt pfidana nebo odstranéna. The air-conditioning system may be added or removed.

h) Zadni plato Rear shelf
Je povoleno odstranit pohyblivé zadni plato v | It is permitted to remove the movable rear shelf in a two-
dvouprostorovych vozech. volume car.

i) Doplitkové prislusenstvi Additional accessories
Bez omezeni jsou povoleny vSechny dopliky, které nijak | All those which have no influence on the car's behaviour, for
neovliviiuji funkci vozidla, majici ucel esteticky nebo zvySeni | example equipment which improves the aesthetics or comfort
pohodli (osvétleni, topeni, radio atd.). of the car interior (lighting, heating, radio, etc.), are allowed

without restriction.
Toto pfislusenstvi nesmi v zadném pfipadé, ani druhotné, | In no case may these accessories increase the engine power
zvysit vykon motoru, ani mit vliv na fizeni, pfevody, brzdy ¢€i | or influence the steering, transmission, brakes, or
stabilitu na vozovce. roadholding, even in an indirect fashion.
Funkce v8ech ovladacich prvkd musi zlstat takové, jak je | All controls must retain the role laid down for them by the
urcil vyrobce. manufacturer.
Je povoleno je upravit pro lepsi ovladani ¢i dostupnost, napf. | They may be adapted to facilitate their use and accessibility,
prodlouzeni paky ruéni brzdy, pfidani Slapky na pedal brzdy | for example a longer handbrake lever, an additional flange on
atd. the brake pedal, etc.
PFedevsim je povoleno nasledujici: The following is allowed:

1. PFidavné pfistroje, pocitadla atd. mohou byt instalovany nebo | Measuring instruments such as speedometers etc. may be
nahrazeny, pfipadné s rozdilnymi funkcemi. Takova instalace | installed or replaced, and possibly have different functions.
nesmi znamenat zadné riziko. Rychlomér ovSem nemUze byt | Such installations must not involve any risk. However, the
odstranén, pokud tomu brani zvlastni pfedpisy. speedometer may not be removed if the supplementary

regulations of the event prevent this.

2. Lze vymeénit houkacku a/nebo pfipadné pfidat dalSi, kterda | 2)  The horn may be changed and/or an additional one
bude k dispozici posadce. added, within reach of the passenger.

Na uzavfené trati neni houkacka povinna. The horn is not compulsory on closed roads.

3. Mechanismus paky ruéni brzdy muze byt upraven pro | The handbrake locking mechanism may be removed in order
okamzité odjisténi (systém fly-off). to obtain instant unlocking (fly-off handbrake).

4. Volant je libovolny. The steering wheel is free.

Systém zajisténi proti kradezi muze byt vyfazen z ¢innosti. The locking system of the anti-theft steering lock may be
rendered inoperative.
Mechanismus pro rychlé uvolnéni musi byt tvofen souosou | The quick release mechanism must consist of a flange
pfirubou v ose volantu, ozna¢ené Zlutou barvou nanesenou | concentric to the steering wheel axis, coloured yellow through
pokovenim nebo jinym trvanlivym natérem, a instalované na | anodisation or any other durable yellow coating, and installed
sloupku fizeni za volantem. on the steering column behind the steering wheel.
Odblokovani musi byt provedeno vytazenim pfiruby podél | The release must be operated by pulling the flange along the
osy volantu. steering wheel axis.
Verze ,Fizeni vlevo® nebo ,Fizeni vpravo“ jsou povoleny pod | Left-hand drive versions and right-hand drive versions are
podminkou, Ze plvodni viz a viiz upraveny jsou mechanicky | authorised, provided that the original car and the modified car
ekvivalentni a funkce dild zUstane stejna tak, jak ji definoval | are mechanically equivalent and that the function of the parts
vyrobce. remains identical to that defined by the manufacturer.

5. Je povoleno doplnit dalSi pfepazky do pfihradky v pfistrojové | Additional compartments may be added to the glove
desce a doplikovych kapes na dvefich, pokud jsou | compartment and additional pockets in the doors, provided
instalovany na plvodni panely. that they use the original panels.

6.  Proti existujicim pfepazkam mohou byt namontovany desky z | Insulating material may be added to the existing bulkheads to
izolaéniho materialu za u¢elem ochrany cestujicich proti ohni. | protect the passengers from fire.

5.8 Elektricky systém Electrical system

a) Nominalni napéti elektrického systému, véetné okruhu pro | The nominal voltage of the electrical system including that of

napajeni zapalovani, musi zustat zachovano.

Je povoleno do elektrického okruhu pfidat relé nebo pojistky,
prodlouzit nebo pfidat elektrické kabely.

Elektrické kabely a jejich plasté jsou libovolné.

the supply circuit of the ignition must be retained.

The addition of relays and fuses to the electrical circuit is
allowed as is the lengthening or addition of electric cables.
Electric cables and their sleeves are free.
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b)

c)

d)

Baterie
Znacka a typ baterie:
Znacka, kapacita a kabely baterie (baterii) jsou libovolné.

Baterie musi byt typu ,sucha“.
vozu.
Pocet baterii, stanoveny vyrobcem, musi zustat zachovan.

Umisténi baterie (baterii):

Umisténi je libovolné.

Pokud je baterie instalovana v prostoru pro posadku, musi byt
umisténa za sedakem sedadel jezdce nebo spolujezdce.
Upevnéni baterie:

Kazda baterie musi byt fadné upevnéna a kladna svorka musi
byt nevodivé chranéna.

V pfipadé, Ze je baterie vzhledem ke svému plvodnimu
umisténi pfemisténa, musi byt upevnéni ke skeletu tvofeno
kovovym lGzkem (podlozkou) a dvéma kovovymi tfmeny
s izolaéni vrstvou. Tfmeny musi byt pfipevnény k ldzku
(podlozce) Srouby a maticemi.

Pro upevnéni téchto tfmend musi byt pouzity pevnostni
ocelové Srouby o minimalnim prméru 10 mm. Pod kazdym
Sroubem musi byt pod plechem lGzka (karoserie) podlozka o
minimalni tloustce 3 mm a plode minimalné 20 cm?.

Battery
Make and type of battery:
The make, capacity and cables of the battery (ies) are free.

The battery must be a dry battery.

The nominal voltage must be the same or lower than that of
the standard production car.

The number of batteries laid down by the manufacturer must
be retained.

Location of the battery(ies):

Its location is free.

If installed in the cockpit, the battery must be situated behind
the base of the driver’s or co-driver’s seat.

Battery fixing:

Each battery must be securely fixed and the positive terminal
must be protected.

Should the battery be moved from its original position, it must
be attached to the body using a metal seat and two metal
clamps with an insulating covering, fixed to the floor by bolts
and nuts.

For attaching these clamps, metallic bolts with a diameter of
at least 10 mm must be used, and under each bolt, a
counterplate at least 3 mm thick and with a surface of at least
20 cm? beneath the metal of the bodywork.

7
——

255-10

Generator a regulator napéti
Musi byt pouzit plvodni
homologovany.

Systém pohonu generatoru nesmi byt zménén.

alternator nebo alternator

Generator a regulator napéti mohou byt pfesunuty, ale musi
zUstat v plivodnim prostoru (motorovy prostor atd.).

Osvétleni — signalizace

Osvétleni a signalizace musi byt v souladu s administrativnimi
pfedpisy zemé, kde se soutéZ kona nebo s Mezinarodni
dohodou o silni€nim provozu. Vzhledem k této poznamce je
povoleno ménit umisténi vystraznych, dennich a parkovacich
svétel, ale pdvodni otvory musi byt zakryty.

Znacka osvétleni je libovolna.

Osvétleni, které je soucasti normalniho vybaveni, musi byt
takové, jaké naplanoval vyrobce a musi svym fungovanim
odpovidat tomu, co planoval vyrobce pro pfislusSny model.

Pavodni svétlomety mohou byt nahrazeny jinymi, které maji
stejnou funkci osvétleni, pokud nedojde k vyfezu do karoserie
a pokud bude plvodni otvor zcela zakryt.

Fungovani dennich svétel mdze byt zac¢lenéno do svétlometd,
i kdyz u plvodnich svétlomett tomu tak nebylo.

Je povoleno ménit systém ovladani vyklopnych svétlomett a
jeho zdroj energie.

Veskera volnost plati, co se tyCe ochranného skla svétlometu,
reflektoru a Zarovek.

255-11

Generator and voltage regulator

The original alternator or the homologated alternator must be
used.

The driving system of the generator may not be modified.

The generator and the voltage regulator may be moved but
must remain in their original compartment (engine bay, etc...).

Lighting — Indicating

All lighting and signalling devices must comply with the legal
requirements of the country of the event or with the
International Convention on Road Traffic. Taking this into
account the location of the indicators, diurnal lights and
parking lights may be modified, but the original orifices must
be sealed.

The make of the lighting devices is free.

Lighting devices which are part of the standard equipment
must be those laid down by the manufacturer and must
comply where their functioning is concerned with what the
manufacturer has laid down for the model in question.
Original headlamps can be replaced by others having the
same lighting functions as long as there is no cutout in the
bodywork and the original holes are completely closed.

The diurnal lights function may be incorporated in the
headlamps even if it is not included in the original headlamps.
The operating system of the retractable headlights, as well as
its energy source, may be modified.

Freedom is granted with regard to the frontal glass, the
reflector and the bulbs.
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e)
5.9
a)
b)
c)
ART. 6

Pfidavné svétlomety jsou povoleny pod podminkou, Ze
celkovy pocet vSech svétlometi na voze neprekroci 8 (bez
parkovacich, dennich a pozi¢nich svétel) a pod podminkou,
ze celkovy pocet bude sudy. Podle potfeby mohou byt
namontovany zapusténim do pfedni Casti karoserie nebo
masky chladice, ale otvory, které budou za timto ucelem
vytvoreny, musi byt svétlometem zcela vyplnény.

Pavodni svétlomety mohou byt vyfazeny z provozu a mohou
byt zakryty lepici paskou.

Je povoleno nahradit jeden obdélnikovy svétlomet dvéma
kruhovymi nebo naopak, které jsou namontovany na drzaku
s rozméry otvoru a pIné ho zakryvaji.

Montaz zpate¢niho svétla je mozna, podle potieby
zapusténim do karoserie, pod podminkou, ze ho Ize pouzit
pouze v pfipadé, je-li Fadici paka v poloze pro jizdu vzad a za
dodrzeni dopravnich predpist k tomuto bodu.

Je-li pouzit novy drzak poznavaci znacky s osvétlenim,
puvodni systém (drzak a osvétleni) mize byt odstranén.
Mimo rally neni osvétleni znacky povinné.

Zvlastni propozice soutéze mohou obsahovat odchylky od
vySe uvedenych predpisu.

Vypinace a elektrické kontrolky umisténé na sloupku fizeni
mohou byt volné ménény, pfiCemz jejich uziti, umisténi nebo
pocet se bere jako pfidavné pfisluSenstvi.

Palivovy okruh

Palivova nadrz

Palivova nadrz musi byt homologovana v rozSifeni typu
Varianta Kit Super 2000 rally. MGze byt pouZzita pouze takova
nadrz (bez jakékoli zmény). Jeji umisténi musi byt takovée,
jaké je specifikovano na rozsifeni typu Varianta Kit Super
2000 rally.

Nehoflava a nepropustna ochrana mezi nadrzi a posadkou
vozu je povinna.

PInéni musi byt povinné a vyhradné provadéno za pomoci
rychlospojek.

Palivové potrubi
Palivové potrubi musi byt leteckého typu.

Instalace palivového potrubi je libovolna, pokud budou
dodrzeny predpisy ¢lanku 253-3 Prilohy ,J*.

Palivova cerpadla

Palivova Cerpadla jsou libovolna (v€etné jejich poctu) pod
podminkou, Ze jsou instalovana uvnitf palivové nadrze.
Cerpadla musi byt oddélena od prostoru pro posadku
ochranou odolnou vic¢i plamenum a kapalinam.

Palivové filtry o maximalni jednotkové kapacité 0,5 | mohou
byt pfidany do palivového okruhu.

BEZPECNOST

Pouziji se bezpecnostni pfedpisy platné pro vozy skupiny N,
specifikované v ¢lanku 253 Prilohy ,J*.

The mounting of additional headlights is authorised provided
that the total number of headlights equipping the car does not
exceed 8 (parking lights, diurnal lights and sidelights not
included) and provided that the total is an even one. They
may, if necessary, be fitted in the front part of the coachwork
or in the radiator grille, but such openings as needed in this
case must be completely filled by the headlights.

Original headlights may be rendered inoperative and may be
covered with adhesive tape.

The replacement of a rectangular headlight by two circular
ones, or vice-versa, fitted on a support corresponding to the
dimensions of the aperture and sealing it completely is
allowed.

The fitting of a reverse-light is authorised, if necessary by
embedding it into the coachwork, provided that it is only
switched on when the reverse gear is engaged and that the
police regulations are respected.

If a new registration plate support is provided for with lighting,
the original system (support and lighting) may be removed.
Except in rallies, plate lighting is not compulsory.

The Supplementary Regulations of an event may give waivers
to the above mentioned prescriptions.

Circuit breakers and electrical controls fitted to the steering
column may be freely changed vis-a-vis their use, position, or
number in the case of additional accessories.

Fuel circuit

Fuel tank

The fuel tank must be homologated in the Super 2000 — Rally
Kit Variant extension. Only this tank may be used (without any
modification). Its location must be that specified in the Super
2000 - Rally Kit Variant extension.

A liquid-proof shield between the tank and the occupants is
mandatory.

It is mandatory that refuelling must only be made by means of
a fast connector.

Petrol lines
The petrol lines must be of aviation quality.

The installation of petrol lines is free provided that the
prescriptions of Article 253-3 of Appendix J are respected.

Fuel pump

Fuel pumps are free (including their number) provided that
they are installed inside the fuel tank. The pumps must be
separated from the cockpit by a fireproof and liquid-proof
protective device.

Petrol filters, with a maximum unit capacity of 0.5 | may be
added to the fuel feed circuit.

SAFETY

The safety prescriptions for Group N cars, as specified in
Article 253 of Appendix J, are applicable.
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